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Rámcová smlouva o spolupráci při dovývojích 
informačního systému TIS HELIOS Nephrite 

číslo smlouvy PVS:  0341/23 
uzavřená podle ustanovení § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve 

znění pozdějších předpisů mezi: 
 
 

1. Pražské vodovody a kanalizace, a.s. 
se sídlem:  Ke Kablu 971/1, Hostivař, 102 00 Praha 10 
IČO:   256 56 635 
DIČ:   CZ25656635 
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 5297 
zastoupená:    
(dále jen „PVK“) 
 
 
 a  
 
 
2. Pražská vodohospodářská společnost a.s. 
se sídlem:  Evropská 866/67, Vokovice, 160 00 Praha 6 
IČO:   256 56 112   
DIČ:   CZ 25656112 
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 5290 
zastoupená:  
(dále jen „PVS“) 
 

 
Smluvní strany, vědomy si svých závazků v této smlouvě obsažených a s úmyslem být touto 

smlouvou vázány, dohodly se na následujícím znění smlouvy: 
 
 

1. PREAMBULE 

1.1 Společnosti PVK a PVS užívají systém TIS HELIOS Nephrite a mají zájem na dalším 
společném rozvoji tohoto informačního systému tak, aby tento systém umožnil vzájemnou 
propojenost a jejich společné užívání za podmínek uvedených v této smlouvě. 

1.2 Souběžně s touto smlouvou se uzavírá smlouva o poskytování služeb technické podpory. Obě 
strany shodně prohlašují, že plnění z obou smluv jsou vzájemně provázané, kdy tato smlouva 
upravuje zakázkové dovývoje TIS HELIOS Nephrite a EMA a smlouva o poskytování služeb 
technické podpory podporu TIS HELIOS Nephrite a EMA. 

2. PŘEDMĚT SMLOUVY 

2.1 Předmětem smlouvy je spolupráce stran při zakázkových dovývojích systémů TIS HELIOS 
Nephrite a EMA. 

3. SPOLUPRÁCE SMLUVNÍCH STRAN 

3.1 Veškerá komunikace smluvních stran i dodavatelů ohledně zadání, schvalování a testování 
zakázkových dovývojů bude probíhat s využitím aplikace (help desk), která bude zpřístupněna 
pro určené zaměstnance smluvních stran.  

3.2 Návrh rozvojového požadavku může předložit zástupce jedné smluvní strany, ale všechny 
rozvojové požadavky musí být odsouhlaseny zástupci obou stran.  

3.3 PVK zajistí objednání rozvojového požadavku u dodavatele nejpozději do 3 pracovních dní. 
Součástí rozvojového požadavku bude i specifikace součinnosti při realizaci a testování.  

3.4 Po dokončení vývoje rozvojového požadavku bude provedeno testování. Veškeré zjištěné 
nedostatky nebo jiné požadavky na úpravy budou evidovány v aplikaci (help desk). Po 
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dokončení testování bude zakázkový dovývoj nasazen do produkčního prostředí 
v dohodnutém termínu.   

3.5 Smluvní strany se dále zavazují informovat se navzájem o veškerých skutečnostech 
důležitých pro plnění této smlouvy. Kontaktními osobami smluvních stran pro smluvní 
a technické otázky této smlouvy jsou: 

 
za PVK:    
      
za PVS:     

4. AKTUALIZACE DOKUMENTACE TIS 

4.1 PVK po nasazení zakázkového dovývoje do produkčního prostředí převezme od dodavatele 
také aktuální zdrojový kód a aktuální technickou dokumentaci na dohodnutém nosiči 
v elektronické formě. Pokud bude prostřednictvím uzavření několika Dílčích smluv řešen 
komplexní projekt, jehož etapy na sebe budou navazovat, bude Zakázkový dovývoj a k němu 
příslušné aktuální zdrojové kódy včetně příslušné aktuální technické dokumentace 
k Zakázkovému dovývoji, předán na dohodnutém nosiči v elektronické formě až při předání 
takového komplexního projektu jako celku. 

4.2 Na výzvu PVS prokáže PVK v termínu do 1 týdne aktuální zdrojový kód a technickou 
dokumentaci.  

5. PLATEBNÍ PODMÍNKY 

5.1 Po převzetí a následném vyčíslení nákladů na zakázkový dovývoj od dodavatele vystaví PVK 
fakturu s vyčíslením podílu PVS. Faktura bude vystavena se splatností 30 dnů. 

5.2 Všechny Faktury musí splňovat všechny náležitosti daňového dokladu požadované zákonem 
č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Zákon 
o DPH“), avšak výslovně vždy musí obsahovat následující údaje: označení smluvních stran a 
jejich adresy, IČO, DIČ, údaj o tom, že vystavovatel Faktury je zapsán v obchodním rejstříku 
včetně spisové značky, označení této smlouvy a příslušné Dílčí smlouvy, označení 
poskytnutého plnění, číslo Faktury, den vystavení a lhůtu splatnosti Faktury, označení 
peněžního ústavu a číslo účtu, na který se má platit, fakturovanou částku, razítko a podpis 
oprávněné osoby nebo tomu odpovídající elektronickou značku splňující legislativní 
požadavky. 

5.3 Nebude-li Faktura obsahovat stanovené náležitosti či přílohy, nebo v ní nebudou správně 
uvedené údaje podle této smlouvy, je PVS oprávněna ji bezodkladně vrátit ve lhůtě její 
splatnosti společnosti PVK. V takovém případě se přeruší běh lhůty splatnosti a nová lhůta 
splatnosti počne běžet doručením opravené Faktury. 

5.4 Platby se provádí bankovním převodem ve prospěch účtu uvedeného ve Faktuře. 
5.5 Smluvní strany souhlasí s použitím faktury v elektronické podobě ve smyslu § 26 

odst. 3 Zákona o DPH pouze za současného splnění těchto podmínek - elektronická faktura 
bude zaslána jako jedna příloha jedné emailové zprávy na emailovou adresu 
fakturace@pvs.cz, elektronická faktura bude ve formátu *.pdf (Portable Document Format) a 
maximální velikost emailové zprávy včetně přílohy nebude větší než 3MB. 

6. PROTIKORUPČNÍ A ETICKÉ ZÁVAZKY SMLUVNCÍH STRAN 

6.1 Při plnění této smlouvy, se smluvní strany zavazují striktně dodržovat platné právní předpisy 
zakazující uplácení veřejných činitelů a soukromých osob, protiprávní ovlivňování, praní 
špinavých peněz, které mohou zejména způsobit vyloučení z veřejných zakázek, zejména 
pak: 
6.1.1 zákon ČR č. 418/2011 Sb., o trestní odpovědnosti právnických osob a řízení proti nim, 

v platném znění; 
6.1.2 zákon Spojených států o korupčních praktikách z roku 1977 („Foreign Corrupt 

Practices Act – FCPA, 1977“), který se vztahuje i na korupční jednání v zahraničí; 
zákon Spojeného Království o úplatkářství z roku 2010 (UK Bribery Act 2010), který 
se také vztahuje i na korupční jednání v zahraničí; 

6.1.3 Úmluvu OECD o boji proti podplácení zahraničních veřejných činitelů v mezinárodních 
podnikatelských transakcích ze dne 17. prosince 1997. 
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6.1.4 francouzský protikorupční zákon č. 2016-1691 („Sapin II law“) o transparentnosti, boji 
proti korupci a modernizaci hospodářského života ze dne 9. prosince 2016. 
 

6.2 Smluvní strany se zavazují zavést a provádět všechna nezbytná a přiměřená opatření 
k zabránění korupce. 

6.3 Smluvní strany prohlašují, že podle jejich vědomí, jejich  zákonní zástupci (statutární orgány), 
ředitelé, zaměstnanci, a kdokoliv, kdo byl pověřen poskytováním služeb pro smluvní stranu 
nebo jménem smluvní strany na základě této smlouvy není a nebude přímo či nepřímo 
nabízet, dávat, poskytovat, vyžadovat, ani přijímat peníze nebo jakékoliv jiné ocenitelné 
hodnoty nebo poskytovat jakékoliv výhody nebo dary osobě, společnosti nebo podniku, 
státnímu úředníkovi, zaměstnanci, politické straně či hnutí, politickému kandidátovi, osobě, 
která působí v legislativním, správním nebo soudní postavení jakéhokoli druhu (kteréhokoli 
státu), veřejné organizaci nebo státnímu podniku, úředníkovi veřejné mezinárodní organizace, 
za účelem ovlivňování takové osoby v rámci její funkce, nebo pro účely odměňování či 
vyvolávající nesprávné plnění příslušné funkce nebo činnosti jakoukoliv osobou za účelem 
získání nebo udržení podnikatelské příležitosti pro smluvní stranu nebo získání výhody pro 
podnikání pro smluvní stranu. 

6.4 Smluvní strany se dále zavazují zajistit, aby ani žádný z jeho zákonných zástupců 
(statutárních orgánů), ředitelů, zaměstnancům, subdodavatelů a kdokoli, kdo provádí služby 
pro smluvní stranu nebo jménem smluvní strany v rámci této smlouvy nebyl veden jakoukoli 
vládní agenturou jako vyloučený, pozastavený, navržený pro pozastavení nebo vyloučení, 
nebo jinak nezpůsobilý pro účast ve veřejných zakázkách, koncesních řízeních a/nebo jiných 
veřejných nabídkách a/nebo výzvách k podávání nabídek inzerovaných ze strany Světové 
banky nebo jiné mezinárodní rozvojové banky. 

7. OCHRANA INFORMACÍ 

7.1 Všechny smluvní strany se zavazují považovat informace o veškerých skutečnostech, 
o kterých se dověděly na základě této smlouvy nebo v souvislosti s touto smlouvou, 
za informace důvěrné a zavazují se zachovat mlčenlivost o takových skutečnostech, a to až 
do doby, kdy se tyto informace stanou obecně známými za předpokladu, že se tak nestane 
porušením povinnosti mlčenlivosti. 

7.2 Za porušení povinnosti mlčenlivosti se nepovažuje, sdělí-li některá ze smluvních stran 
důvěrnou informaci:  
7.2.1 na základě této smlouvy;  
7.2.2 na základě své povinnosti vyplývající z obecně závazných právních předpisů; nebo 
7.2.3 je-li příjemcem důvěrné informace osoba, které je  

a) zaměstnancem smluvní strany nebo osobou v obdobném postavení;  
b) orgánem smluvních stran nebo jejich členem;  
c) externí poskytovatelé služeb smluvních stran, a to i potenciální; 
za předpokladu, že se podílejí na plnění této smlouvy nebo na plnění spojeném či 
souvisejícím s plněním dle této smlouvy, důvěrné informace jsou jim zpřístupněny 
výhradně za tímto účelem a zpřístupnění důvěrných informací je v rozsahu nezbytně 
nutném pro naplnění jeho účelu a za stejných podmínek, jaké jsou stanoveny 
smluvním stranám v této Smlouvě. 

7.3 V případě, že některá ze smluvních stran prokazatelně porušila závazek mlčenlivosti, je 
kterákoli dotčená smluvní strana oprávněna požadovat úhradu smluvní pokuty ve výši 
50 000,- Kč s tím, že povinná smluvní strana takovou smluvní pokutu uhradí nejpozději do 15 
dnů ode dne, kdy obdržela od smluvní strany oprávněné písemnou výzvu k úhradě. Úhradou 
smluvní pokuty není dotčeno právo oprávněné smluvní strany na náhradu vzniklé škody. 

7.4 Za porušení povinnosti mlčenlivosti smluvní stranou se považují též případy, kdy tuto 
povinnost poruší kterákoliv z osob uvedených v čl. 7.2.3 této smlouvy, které daná smluvní 
strana poskytla důvěrné informace jiné smluvní strany. 

7.5 Povinnost mlčenlivosti trvá bez ohledu na ukončení účinnosti nebo platnosti této smlouvy. 
7.6 Smluvní strany se zavazují informovat všechny své zástupce a jiné fyzické osoby, jejichž 

osobní údaje zpřístupňuje druhé smluvní straně, o zpracovávání jejich osobních údajů druhou 
smluvní stranou, a to v rozsahu vyžadovaném čl. 13 a 14 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2016/679, obecné nařízení o ochraně osobních údajů. 
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8. PLATNOST SMLOUVY 

8.1 Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to do (i) 31. 12. 2025, nebo (ii) do vyčerpání 
finančního limitu pro plnění závazků PVS z této Smlouvy a zároveň ze smlouvy o poskytování 
služeb technické podpory, a to do částky ve výši 9.999.999 Kč bez DPH, a to podle toho, která 
z výše uvedených skutečností nastane dříve.  

8.2 Od této smlouvy lze odstoupit za podmínek stanovených zákonem nebo touto smlouvou, 
zejména při podstatném porušení smluvních povinností. Odstoupení je účinné dnem doručení 
písemného oznámení o odstoupení ostatním smluvním stranám.  

8.3 Každá smluvní strana je oprávněna vypovědět tuto smlouvu i bez uvedení důvodu. Výpovědní 
doba je 6 měsíců, pokud se smluvní strany nedomluví jinak, a začíná prvním dnem měsíce 
následujícího po měsíci, ve kterém byla výpověď doručena ostatním smluvním stranám. 
Účinností výpovědi není dotčen nárok na náhradu škody vzniklé porušením smlouvy, ani nárok 
na zaplacení smluvní pokuty, který vznikl před účinností výpovědi. 

8.4 Žádná ze smluvních stran není odpovědná za prodlení způsobené okolnostmi vylučujícími 
odpovědnost. Za okolnosti vylučující odpovědnost se považuje překážka, jež nastala 
nezávisle na vůli povinné smluvní strany a brání jí ve splnění její povinnosti, jestliže nelze 
rozumně předpokládat, že by povinná smluvní strana tuto překážku nebo její následky 
odvrátila nebo překonala a dále, že by v době vzniku překážku předvídala. Odpovědnost 
nevylučuje překážka, která vznikla teprve v době, kdy povinná smluvní strana byla v prodlení 
s plněním své povinnosti nebo vznikla z jejích hospodářských poměrů. Účinky vylučující 
odpovědnost jsou omezeny pouze na dobu, dokud trvá překážka, s níž jsou povinnosti smluvní 
strany povinné spojeny. 

8.5 Výpovědí ani odstoupením není dotčena platnost ani účinnost ustanovení této smlouvy, která 
se týkají záruk, práv duševního vlastnictví, povinnosti mlčenlivosti a úhrady smluvních pokut. 

8.6 V případě ukončení této smlouvy jako celku nebo v případě, že tato smlouva bude ukončena 
pouze vůči jedné ze společností PVS nebo PVK v důsledku výpovědi, odstoupení či dohody 
smluvních stran, se smluvní strany zavazují poskytnout si veškerou nezbytnou součinnost 
k tomu, aby v rozsahu vyplývajícím z této smlouvy a příslušných oprávnění k užívání předmětů 
práv duševního vlastnictví mohly společnosti PVS a PVK nadále využívat Aktuální verzi TIS 
HELIOS Nephrite a EMA. PVS bere na vědomí, že závazek dle předchozí věty je podmíněn 
vlastnictvím licenčních oprávnění PVS k Helios Nephrite, případně dalších modulů společnosti 
Asseco Solution a.s. nezbytných pro chod Aktuální verze TIS HELIOS Nephrite a EMA vč. 
instalací nezbytných dat na servery PVS, a to vše na náklady PVS.  

9. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

9.1 Smluvní strany prohlašují, že mezi nimi neexistují žádné nevypořádané nároky související 
s předmětem této smlouvy, a tedy že vůči sobě nemohou a nebudou uplatňovat žádné nároky, 
které by vznikly před podpisem této smlouvy, ohledně předmětu této smlouvy, zejména, nikoli 
však výlučně, vyplývající z provedení díla či poskytnutí licence. 

9.2 Tato smlouva, jakož i práva a povinnosti vzniklé na základě této smlouvy nebo v souvislosti 
s ní a jejími jednotlivými ustanoveními, se řídí zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve 
znění pozdějších předpisů. Všechny spory mezi smluvními stranami, vzniklé z právních vztahů 
založených touto smlouvou nebo v souvislosti s ní, budou řešeny jednáním při vynaložení 
veškerého úsilí ke smírnému řešení. 

9.3 Vztahuje-li se důvod neplatnosti jen na některé ustanovení této smlouvy, je neplatným pouze 
toto ustanovení, pokud z jeho povahy nebo z obsahu anebo z okolností, za nichž bylo 
sjednáno, nevyplývá, že jej nelze oddělit od ostatního obsahu smlouvy.  

9.4 Není-li v této smlouvě stanoveno jinak, tuto smlouvu lze měnit nebo doplňovat pouze 
písemnými dodatky podepsanými oprávněnými zástupci všech smluvních stran. Adresy, 
jména a kontaktní údaje kontaktních osob smluvních stran uvedených v čl. 3.5. této smlouvy 
lze měnit i jednostranným písemným oznámením; smluvní strany se zavazují neprodleně 
oznamovat změny uvedených údajů ostatním smluvním stranám. 

9.5 Jakékoliv informace, oznámení a sdělení, které mají být sděleny jednou ze smluvních stran 
ostatním smluvním stranám, budou považovány za řádně předané, pokud budou osobně 
předány ostatním smluvním stranám nebo pokud budou zaslány doporučenou poštou nebo 
e-mailem na adresy uvedené v záhlaví této smlouvy nebo na adresy oznámené ostatními 
smluvními stranami. Účinky doručení veškerých informací, oznámení a sdělení zaslaných na 
adresy uvedené v této smlouvě nebo na adresy oznámené ostatními smluvními stranami 
nastávají také dnem vrácení těchto informací, oznámení a sdělení jako nedoručitelných 
zásilek odesílající straně. 
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9.6 Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech s platností originálu, z nichž každá ze 
smluvních stran obdrží po jednom. 

9.7 Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu poslední smluvní strany, účinnosti nabývá dnem 
1.2.2024 nebo okamžikem jejího uveřejnění v registru smluv v závislosti na tom, která okolnost 
nastane později. 

9.8 Smluvní strany berou na vědomí, že tato smlouva bude uveřejněna prostřednictvím registru 
smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv. Uveřejnění v registru smluv zajistí 
společnost PVS.  

9.9 Uveřejněním prostřednictvím registru smluv se rozumí vložení elektronického obrazu 
textového obsahu této smlouvy v otevřeném a strojově čitelném formátu a rovněž metadat do 
registru smluv. Zveřejnění podléhají tato metadata: identifikace smluvních stran, vymezení 
předmětu smlouvy, cena (případně hodnota předmětu smlouvy, lze-li ji určit), datum uzavření 
smlouvy. 

9.10 Smluvní strany výslovně prohlašují, že informace obsažené v části této smlouvy určené ke 
zveřejnění v registru smluv včetně metadat neobsahují informace, které nelze poskytnout 
podle předpisů upravujících svobodný přístup k informacím, a nejsou smluvními stranami 
označeny za obchodní tajemství. 

9.11 Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu před jejím podpisem přečetly, s jejím obsahem 
souhlasí, a že byla uzavřena po vzájemném projednání podle jejich pravé a svobodné vůle, 
přičemž její autentičnost stvrzují svými níže uvedenými podpisy. 
 
 
 

 

 

  

   
 
 
 
 


